205
1
2

10

11

Gloss

acorn

ant, black

red ant larvae
ant

termite

ant, big black
ant, little black
ant

ant, red

ant, red, larvae (little, dark)

ant (generic)
armpit
awl

bad, evil
dirty

basket, seed
seed-beating basket
seed beater

basket, fish

seed basket

bird

bite, to
tooth

blackbird

Olmsted Achumawi

taxtats

jPenapsi‘ta

jowahta

je]

amajilhh
lahpt-ja

ele-woq-oji

qapwa'la

jena‘jjiga
-2j-
ja

joqa

Achumawi.db

tahtaé

Cindpsi-ta
wé pupa

[unattested]

cic
[NID, unattested]
la-pha-ca

alihwoqwaci

Rapwéia

capohwa

cinekei'ka, cinetcika

.
ica

curqha

Olmsted Atsugewi (1964) Atsugewi Dictionary

taqe

jina'pswita

jewapsita

jinin'a

tammijaleh
loput

sa-woq-?awi

kaphwara

kaphwara

jeng'stika

_pij_

Juqa

(1984)

taqe (DV)

[NID]

jina'pswita
jnapsita, jewapsita
[NID]

we'pupa
jinaksuwa

‘pu?kla?ama’s

[NID]
jijina (DV)

tammijaleh

sawoqa?awi
Sawoqaywo

kaphwara

jnetska, jnetsika, jnejka

i?jaw

j?0qa

L. Talmy

taki:

Cna-psit-a? ?

cnéccika?

e
yicaw

cugha



12
13

14
15
16

17
18

19

20

21

22

23

24
25

Gloss

blood

blow, to
blow smoke

blue
bluejay

boat
canoe

bone

boy

breast
milk

breathe, to
breath

brother, younger
sibling of same sex

buck ; male animal
man (male)
testicles

buckskin
cedar

child
little baby

Olmsted Achumawi

ahti

waso [-uwasom-]

samtal
koaskoasa:

sa'pi

joje
kawijan
1?2tsit
Tjit

to-na su'-ji

ti-yaw

gosa wi

teqwa'le

la?tor

me-nikjan

Achumawi.db

ahti

taha waso ti
samtal
qasqé sa

saphi

"
ciwci

[Unattested]
yalyu can

icit
icit
hawast?

watunwi, mat-in
thiyaw

qos a'wi ; yaw-i
yalya

qos'a

tahwa'1é

la‘téo

manikcan

Olmsted Atsugewi (1964)
isti

wiss

samtari

kaskasa

jippi

jugji

koswijar

atsiska

hanasu

hay-yaw

JIsSWIWO

tipswiri

na?top

heyu-rijor

Atsugewi Dictionary
(1984)
isri’, isuri, isri

L. Talmy

-Wiss-

samtarata samtar

kaskasa

ji?pi, jippi
jilpi

ju?ji cuciyi

koswijar, kwijar, kaswirkay, kaswi-car
kaswirjay, koswirkay

ajiska, a?jiska

-ussots-
hawasu

hayyaw

terejoha

gaswiwo, kaswi

tipswiri, pajtayki

= naté p

[NID]
i'winkay heyurizo



26
27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

Gloss
chin

chop, to

chub

cold

crane
crane, fish
crane, blue

crawl, to

cricket

cut with knife

defecate
diarrhea
urinate (cp. 184 urine)

dizzy
vertigo

doctor (cp 38 dream)
medicine man

Olmsted Achumawi

koakwa

-kati-

limti

asjé

plage's

-ajite -

tolohwa-hji

so’-kat1

_Gq_

sillil

jiki?-wa'lu

Achumawi.db
ka'wa

-akh4-t-

limti

ascé

pla-qis

-acit ay-mi/-ki

ta-lohwa--ci unattested
calasa

so'kha-ti = "I cut"
-6q-c-

-is6q-c-

silil -uw-

mil mil -uw-

Sikivw, Ciki-walu,
cikit-a'walu

Olmsted Atsugewi (1964) Atsugewi Dictionary

kawa-hara

yo-kot

limti
niw?tl

eskap, ye skap

pla?qe's, DV pla?qis

-jaqaky-

s-tonoha-isi (isi =
"saying")

yo-?katar

rass-uk

Siniriso

pijakey-jar

(1984)
k?awa?ar

-mokadt-, -mokat

-yokat-, -yohkat-, yo?kat-
-wohkat-, -wokat, -wo?kat,
-wokot

-(w)eskap-, -ye skap-
pla?qes

pla?qis

koro?isi (isi=saying)

-jagaky(u), -jo?ka?k-
DV ho?niki

-ya?kat-, yokat-

[NID]
rassuk
[NID]

[NID]
siniriso

pijokeyjar
pijaki

L. Talmy



37

38

39
40
41

42

43

44

45
46

47

48

49

Gloss

dog

slave, dog, horse
horse

male horse

dream, a (cp. 36 doctor)
dream, to

drink, to
dull

dust
dust, earth, ground, ashes
earth

car

eat, to

eater [one who eats]

eating (participle=bare stem)

cgg

elbow
knee, elbow

epos root

eyebrow
eyelash

feet

Olmsted Achumawi

ja-ham

saq

iss

€qo?yul, €qo?1
taxko

tiqa-ti

isat

a'm, amm

ammi1

esa

lapunti

paha

simijtah

mutsuy

Achumawi.db

cah'i'm-aka
cah'im

td'saqcami
-6'sdqcam-, -dwasaqcam-

-is'-, -awa's-
eqhoryi? (yuwi = it is)
tahka

is'at

-am'-

w-am'i [w- = is the kind
wh]

Pam-i?

isa

lapunti
qohway

pah-a
cé&wip
cmictah

[ Unattested]

Olmsted Atsugewi (1964) Atsugewi Dictionary

ho?ma

pijak
ij
waghoy

tayhaq

asmak

yam, wam

wa?ma

€hja

punti

paha

simitetah

(1984)
h6?ma

ho?ma
wiha? ho?ma

pijaka
-pijak-

iy, Wit i

-yam-, -(w)am-
-yom(m)-, -dmm-, -womm-

€()hja, ehja, -na?ji

punti?

(NID)
pejku

simitetah ohuti
simitetah

NID

L. Talmy



50
51
52

53
54
55
56
57
58
59

60

61
62

63
64

Gloss

female
flea

float, to
overflow, to

flow, to

fly

foot

four

fox, silver-grey

fox, red (says ’gray*)
frog

girl
woman, girl
young girl

give, to

goose (upriver)
(downriver)

gopher

grandfather
grandfather, maternal
grandfather, paternal

Olmsted Achumawi

wastsi
a-jijha

wa-juspalaswa-ji

juima
jilimd-wa
jikoh
ha?tamo
kowan, kuan
poss

aliyom

amte'1-jon, amte ljen

aw

ihpul

isstath

aqunwi

Achumawi.db

wasci

aci-ca

ti-cas-pal-cu-ci (cp. 142
sink)

ti-ctis-pal-cu-ci

-cl-m-

pacilim 6-wa, cilim 6-wa
cik-oh

hat'a'ma

kwan

pus

alyAm
waniq

amit™ éwcan
mu-tha-qalcan,
phalta-yalcan
-Aw-

ipul
si'lum

istat

waqh o wi, waq"unwi, g"in

wap u'wi, wapunwi, pan

_5—

Olmsted Atsugewi (1964) Atsugewi Dictionary

pestse-hara
jika-pini

k-juspar3swa

juwo mi
pijilimmu
Jujki
ha?qaw
kwaw
pus

oliyom

ismeté r-kay

saw

sillom
pe'ste’k

akon

(1984)
pesteshara, pesjahara

jikapini

-kjusparas-

-juwo mi-

kwaw?
nekpusa, pus (DV)

oliom
wandqi, winokh
aga?ni(ri)

ismetéyrkay

-saw-, -se?ray-

sillum, Sillum
(DV)

akon, a'’khon, amu'n

L. Talmy

aq"on



65

66
67

68

69
70
71
72

73
74
75
76
77
78
79

Gloss

grandmother
grandmother, maternal
grandmother, paternal

green

grind, to
pound (acorn), to

hammer

nail; nail it!
pound (=hammer, to)
hat

hawk, chicken
head

here

this

there, that
hither

hold, to

how
hummingbird
hurry

I (cp. 189 we)

potato, Indian

Olmsted Achumawi

ajunwi

masuqatt

-ya?ta-

aslaj

kang& wi
togala
lah

qe

-k

asw, Suswo
je'wa

je hpassa
gst?paq

it

Sipaxli

Achumawi.db

wachu'wi, wach unwi, chin
wam'u'wi, wam-unwi, min

masu-qa‘ti

_Wéy_
-athi-

aslac

ta-la-slac-i; ta-la-sla-c-a

kané-wi

tuqa-la

1ah

phi-wa

pi

qrhé, qhahé

-k

-aswa- [=hold up]
cyé'-wa [=in what way]
¢ihpasa

ti—sﬁpfla'—li, ti—sﬁpflé'—qi
it

sapaflli

Olmsted Atsugewi (1964) Atsugewi Dictionary

juwa

psu?qoath

-ra?kiw-

asneja
-inej-
kine wi
tok?ala?
naha

k?e

k-

wasw, wawasw
te?ewa, t&'wa
pijus

wisa?par

ak, akh

spaxlix

(1984)
ju?wa, ju'wa

psu?qoath, pso?qoaté

unej-a

k?¢, k?e, qa?qi, gaq

GR

té?ewa

-so?para-, sa?par-

akh, ak, at

L. Talmy

naha



80

81
82

83
84

85

86
87
88
89

90

91

92
93

Gloss

jackrabbit
cottontail rabbit

jump

jump out, to
jump across

kingfisher

knee
kneecap

know (facts), to
know how, to

leaf
learn, to
lip (cp. 97 "mouth™)

lizard

lungs
(animal)
(human)
(bird)

magpie

make fire, to

mat

Olmsted Achumawi

kenek

ahtimmih

sitawi

jolo-wa mo

pullgj

-1'mas?at-

jila-hpe
-i'mahj-
pu-lip

jaxngj

sulga

18jeta

-hye?-

julmata

Achumawi.db
taw

kanik
[Unattested]

[unattested]

cilwa ma

Johway (knee, elbow)
pul-tc

-in-i'macqat-
(-in)-4m-a'-c-

¢ilahpi
t-i'mac-ci, t-in-am-4ac-ci
phaclip

cahnac
séqtana (in a myth)

sulqa
skakal (upriver, 1 spkr)

1é-¢ita

t-in-ahy-i, t-6hy-i

[ Unattested]

Olmsted Atsugewi (1964)

kini?ki

pistuway

wijtaway

kiri-i8is$i

pullyj

pe€ myjiks

ku-tara
-temateo-
a-pu

siqtana, sagseona, Sekhtana-

skokar

le?jita (DV)

pwa-hya’

jilma?tay [NID]

Atsugewi Dictionary
(1984)

knin?ki, taw (DV)
re'paki, lepaké (DV)

-pistuway-, -pistaway-

[NID]
-wijtaway-

kiri§?isi [is'1 = "saying"]

pullyj
lalyj

-pé mojiks-, -pé matikas-

kutara, kuatara, ra?ton
-tematéo-, -tematéohe-

apu

sé?sona, séqgsana, Sekhtana

skokar
jakakara
askakara

le?jita (DV)

ejéjisi

qai?qa?isi
-pwahya -, -pwahy-

yoxmeni

L. Talmy

knéki

siqtana



94

95

96
97
98
99

100

101
102

103

104

Gloss

morning[, in the]
early in the morning
noon

moss, water

mountain
mouth (cp. 88 "lip")
mudhen

mussel, little
mussel, sea (in river)
clam (+ diminutive)
pismo clam

mustard

sunflower, green-leafed

name

neck (human)
neck (bird)

net

net, fish

net, water game
net, rabbit

out of

Olmsted Achumawi
1ogme
16gmim

Sa?pa

aqo

ap
alujoq

alti?waqa

tassu

shi (Pomo?)

wopti

yeq? elaw

-ta [GR -aday]

Achumawi.db

logmi
logmim

sapa

a'qo

ap

iluc'6q
ili-ci'ka (JPH)

sal (sali'cil’ia, sali'wal;a)
sali'ki

thasyu

[unattested]

wapti

iq-eliwa, tiq-i'160
iqrilaw
iqila (de Angulo text ms.)

[ Unattested]

Olmsted Atsugewi (1964) Atsugewi Dictionary

lukhmijji

ska?pa

CXEw

appu
arujok

sol1?jika

kisay (DV)

rak-sehr

apki

ikiraw

L. Talmy
(1984)

= [not in English list] lukmic-ci
asenaymi ji

ska?pa (DV)
jortoti?i

?ehew, ehéw
appu, apt
arujok, lojok (DV) ilucuk

soli?jika (DV)

jar (cognate among loans)

kigay (DV), kesdy (DV)

raksehi-

upki

fjis

[NID]

ikiraw, ikiraw, ayhawyawne

wirimijas
NID



105

106

107

108
109
110
111

112

113
114
115

116

117

Gloss

owl

ground owl, burrowing owl
screech owl

hoot owl; horned owl

pack-basket

basket, flour tray

paint
paint, red

pelican
perfective
pike

pine, digger
digger-pine nut

pine, sugar
sugar-pine nut
tree (generic)
pipe, stone

play, to

plum, wild
wild plum tree/bush

porcupine

pubic hair

Olmsted Achumawi

jemahalo

tsukae [Dict. = jukae]

wisu

mamil
-jw (GR -atsw, -tsw)
le?tsaq

tu-jal-e

aswo, asswu

sqot
waqo

pathtilo

haya?wa

pijtimmi

Achumawi.db

cap-ak
cap'a’ka
cimahélu

[ Unattested]
cip'i

wis'u

mam-il

-acw

1éscip, iléscip
tucha 160
tuché-le
as'awyoo
as'a

aswl

sqot
ti-na'-wag-wam-i

patti

pattiloo

haya-wa (one DR group)
cépi

pal-éwi

pictimyi

Olmsted Atsugewi (1964) Atsugewi Dictionary

jopaka

tsuka-ya

ju-wa's?a-s

mamir
-t [GR]
lissa, listsa (DV)

Wwox-jar

ajaw, ajjawo’p

skot
kwe yu?
pathku

ahowi', ahxwi (DV)

pijtiwiyi

(1984)
su?kahaw, su?kahaw (DV)
japaka

NID
jukaya

juwa's?3s, esihiya

mamir (DV)

NID

lissa (DV), listsa (DV)
woxjarop, wo'?jaro’p (DV)
woxjar

a?jawo'p, ajawop (DV)

a?jaw
ajwi, ahwi

-kwe yu?-, -kwe yu?m-

patku
patkop

NID

L. Talmy

sqot



118

119

120
121
122
123
124

125

126

127

128
129
130
131

Gloss

pull, to
by pulling

push, to

make, do, fix, ...
ca- by hands closing

raccoon
rattlesnake
red (pink)
right=correct

right=hand
left

river
flow

robin
dove

root

rotten

tule, round
rub, to

run away, to

he ran away (-flu-m-)
he escaped, evaded (-wt-)

Olmsted Achumawi

-lulas-

jawaji

jahwaj
ho?me
taxtaxi
tistT

w1 mats

ajima’

jeskaka

wartu

wi?-tu?pi
ta'sti
ko-suy

wil'wiya

Achumawi.db

t-1a--ci
lu-

-ku-say-

ti-wa -ci
ti-ca-wa'-ci ??
cahwac

hu'mé
thaqtha-qi

tisti

wim-ackatu
as'ickatu

acuma (=flowing thither)
_Cu_

ciska'ka

wat'u

wi-tup-i "it's rotten"
tasti

ti-ku-su-y-i

wa-hi'm-i
ya-wu 'ta-m-i

—10-

Olmsted Atsugewi (1964) Atsugewi Dictionary

-lullasw-

jigwatow

jahwaj
asj-o'mi
taqtaqi
kajkawo

pi'mas

jume-

skakaka, jiska'ka'k (DV)

wartu

th pi-si
t?osski
th'-suy

wohuwij?

(1984)
-lallasw-

-jiqwatow-

asjo'mi, a§jomi (DV)

NID

pi-masasi ?qo
kawkostu?ka

jumé
-juwo mi-

skakaka-
skokuka-, skukuka (DV)

wartu
po-skitir, japhtl

ti-pisi
t?osski, wa'mup (DV)
-ti'suy-

-(w)ohuwij-, -ohuwij-

L. Talmy



132
133

134
135
136
137
138
139
140
141
142

143

144

145

146
147

Gloss

salmon

sand
semen

say, to
scratch, to
see, to
sharp
shirt
shoes
sinew
sing, to

sink
drown

sit, to
be still, be at rest, to
finish, to

skin (human)
feather

skin=hide
dry by hand pressure, to

skunk

sky

Olmsted Achumawi
allts

ta's

18

tajaq
-inima -
1kla?mi
ta?wami
gela?la
pim

€s

stin (NID)

-u'ku'wa-

e?mu

toqolii [Dict =
toqo-luci]
ha?yens

aschla

Achumawi.db
al'is

tas

tis

WO t-is'-i

ti-ca-q"a c-i (ghac tuci)
ti-in-im'a--ci

ikla'mi? (participle)
t'wa mé

qlé‘ia

phim

t-€'s-1

ti-cus-tin-mi-ci (cp. 52
float)

ti-cus-qa p-i

-usk-im-c

-ska'wa-c

-ta-skd-um-

imu
toh'é

toqo-luci (not well attested)

tikaluci
hayéana

asehla

—11 -

Olmsted Atsugewi (1964)

anni

t21s

iss

twojoq
pima, pim
waxram?
tohwawi
keawnara
ippiw

ie’j

stin

ju?kupe

Wi

teqpuru

a?yina

asse?la

Atsugewi Dictionary
(1984)

-1Ss-, -Wiss-, -as
-twojoq-

-pi-m(a)-, -wim-
waxram?, waxnam?

tohwawi

ipiw, ippiw
-ie'j-, wie'j-

-tin-, -stin-

-ju?kup-, -ju?kupe-
iwi

fwi-

tagpuru

a?yina, ha?yana  (DV)

assé?la, émara

L. Talmy

aséhla



148

149

150

151

152

153

154

155

156

157

158

159
160

Gloss

sleepy
I am sleepy

spear (=fish spear; pole)
split, to

split logs

split shakes

spoon

spruce
fine silvery dust from fir

squeeze, to
I squeeze [Radin ms.]

with fingers, hands closing

squirrel
squirrel, ground

squirrel, small
squirrel, tamarack

stand, to

straight
strong
stump

suck, to
suck, suckle, to
waterfall, whirlpool

Olmsted Achumawi

sqoy, skoy

lasu

-alat-

po?wa

jimjimalo

sa-janaki

ajat

kili'la

aljaw

itspo?T

ipaji

maqopi

i

Achumawi.db
sqoy

sqoy suwi
lasu
ti-na’-1a-t-1
ti-li-14-t-1
poqwa

¢imci-m-aldo

¢imcim, simsim
ti-ca-na'k-i [rectified]
[sadja’ndki] = sacana ki
ca-

ac'at
kili'la

t-4'ca-wa-ci

icpuyi
ipaci
qup
tuchi-ci

tuchi-cit

—12 —

Olmsted Atsugewi (1964)

skoyswa

nasu

-oriat-

pokway

jimjimo'p

tu?naka

hej?owors?

kinir?isi

aqa's, wehqges, wahqa-swa

itspewo

i-paki

ohkupekst
wi?jik

Atsugewi Dictionary
(1984)
NID

nasu

-oriat-, -(w)oriaj-, -yoriat-

NID

-tu?nak-

hétuwarak

-aqa’s-, -(w)ahqu sw-,
-wahqes-, -wahqa'swa-,
-wahq?its-

NID
o?kupéksi
-wi?jik-

L. Talmy



161
162
163

164

165

166

167

168
169

170

171
172
173
174

Gloss

plant suffix
sun

swan

swim, to

tail
rump
penis

talk to
he said

they
they, he (prefix)

third (cp. 173 three)

third person obj. suffix
passive/middle

this

here

that

thither

thou

three (cp. 168 third)

throw, to

Olmsted Achumawi

0
jol

kopo

ehpa-

ippi’

wisl

atwi’

jasjel

-m
mi’
jasti

-a’p-, -app-

Achumawi.db
-00
cul

qop’6

t—eflpé'—ci

ipi

WO t-is'-i
wisyi

NID
y-, w- (+ suffix for plural)

castil

-uma
pig"a

pi
q"hé, qhahé

— 13—

Olmsted Atsugewi (1964) Atsugewi Dictionary

op
jin-e?wo

kopo

-ap-, -apsjaw-

tipwiri

wisa, is, waysa

hatu

mi?, mi’

yappaw

(1984)
_0 p

jine?wo-, jnehtr

kopo

laxweyaw, laxwo (DV)
-apsjaw-, -puxj-, -
(w)apsjaw-, -wapsja-, -
(w)apsjo’-, -wapjaw-,
_Wapj_

tépwere, tiphwiri
kiphwiri

iphwiri

-waisa-, -wayas-

hatu-

jusi

NID, GR

ge, ku?jehé, oskuri?ku

k?¢, k?e, qa?qi, gaq
ujtayji, ku?ja, kuj?¢

NID, GR
mi?
qiski, giskito

-yappaw-

L. Talmy



175
176
177

178
179
180
181
182

183

184

185

186

187

Gloss

thunder
tobacco

tomorrow
(early) in the morning

tongue
tooth
tree
turtle

shoes, tule

sandal

shoe, fur-lined winter
shoe, child's

two

urine
urinate
bladder

valley

valley, low marshy place

wash
sudsy

water

Olmsted Achumawi
lulili
op

16gmim

iphle
ja
aswo
hap?ij

almo-qa (NID)

almoé-qa (de A. text ms.)

ha?aq, haq

tisaxts, isoq

atwam

Tja?tul

as

Achumawi.db
ti-lali1-1
up

logmi
logmim

ipli
i'ca
aswu

hé pié

amnok
amnakca

hak

tisoq

t-1s0q-ci

tisoq (Curtin ms.)
atwam

ti-’ca-’fﬁ 14
tul tul tuci

as

— 14—

Olmsted Atsugewi (1964) Atsugewi Dictionary

nuniriwi
oxpix, oxpi (DV)
hokhmi

aphli

i?jaw

ajwi, ahwi
ha?pe’j, ha?pij

almoka

hoqi

wisak

akwi

Jjwi?tora

aji

(1984)
nuniriwi

0xpix, o'xpi (DV)
hokhmi

i?jaw

ajwi, ahwi
ha?pij, ha?pe’j
NID

hoqi, hoge, hoqo

wisaq ’(incorr. in HPP)’
[NID]

wisoq

akwi

-JWi?tor-

aji

L. Talmy



188

189

190
191

192

193

194

195
196
197

198
199

Gloss
water-basket

large conical seed basket
tight conical pack basket

we (cp. 78 "I")
my

our
possessive
weak

weasel

when
where

whisper

whistle, to

perh. "whistling might be"

he's whistling
wide

willow

wing

bird wing fan

fly, to
flap, to

winter

wipe

Olmsted Achumawi

komia

ittu

e?walt

yas

ju-taj, ji-taj

hawhaw

slahayuyimo

we yaxjimi
poas?

tadwaji

asjuy

k-uluji

Achumawi.db

[ Unattested]
as to'¢i'mi “water
container”

capohwa

itha

itha

itharni

-u

ec’lv’vai, ec’lv’va'ii?

yas
chi tac
cha-wa

haw haw tis'a!

islahtyi-yi méw (=muwi)

wa-slaht -y y-i
wawa aqci‘mi?
pas

ta-wél-c-¢
walwal tuci
ascuy

ti-ku-lucchi-ci

— 15—

Olmsted Atsugewi (1964) Atsugewi Dictionary

kohpai

akuir

akwara

ya’j

hay-ki, hay-ku
hawhaw

sayoyowis

wujawl
paji

wis-to?wa-s

pasju

j-innuja

(1984)
NID

kohpay

akwir, akwiri

ak-, aku-

akhwiri, ja

-W9, -ma, -mi, -um, -m-
[NID]

ya'j, niwmpjiki, miwjiki
(DV)

tapajka
hayki

hawhaw...is

-Say0yow...is-

wujhawi
pajhu, pajhu (DV)
wistu?as

-istu’-, -wistuk'-

-jinnuj-

L. Talmy



200

201
202
203
204
205

Gloss

wood
firewood

work, to

ye

yellowhammer, flicker
yellowjacket

youngest sibling

Olmsted Achumawi

au

tulumi, tolomo
mistl

j?oqge joge
jeyt

we'skén-ja

Achumawi.db

aw

ti-thala-um-i
mijistta

coq

ciy

[ Unattested]
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Olmsted Atsugewi (1964) Atsugewi Dictionary

ahwi

kurum
mijokuir
jPoqesi
jehta (DV)

we'skhin

(1984)

ahwi

-kurum-

mijokwir

jPoqesi, j20k?isi, Swek?isi

jehta (DV), mumumisi

L. Talmy



